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Dovendo richiedere dei particolari di ricambio,
è sempre necessario corredare l’ordinazione
con le seguenti indicazioni:
a) N. codice
b) Descrizione del pezzo
c) Tipo di macchina e matricola
d) Per le parti elettriche:

Voltaggio e periodi

When requiring spare parts always quote in
order the following indications:
a) Code no.
b) Item description
c) Machine type and serial number
d) For electric parts:

Voltage and cycles

Lors de la commande de pièces de rechange, il
faudra toujours donner les indications suivan-
tes:
a) Nr. de code
b) Désignation de pièce
c) Type de machine et numéro de série
d) Pour les pièces èlectriques:

Voltage et pèriodes
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Falls Ersatzteile verlangt werden müssen, muß
die Bestellung stes folgendes aufweisen:
a) Codenummer
b) Beschreibung des Teils
c) Machinentyp und -Kennummer
d) Für elektrische Teile:

Spannung und Betriebsperioden

Si se piden piezas de repuesto, hay que incluir
siempre al pedido las siguientes indicaciones:
a) N. de còdigo
b) Descripciòn de la pieza
c) Tipo de màquina y matricula
d) Para las partes eléctricas:

Voltaye y frecuencia



TAV. 1 - Gruppo telaio - Frame assembly - Groupe cadre

Part.  N.
Fig. N.

Piece N.
Qt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION

TAV. 1 - Rahmengruppe - Grupo marco

Abb. N. Bestell  N. Anzahl
Fig.  N. Pieza    N. Qt. BENENNUNG DESCRIPCION

1 241.310104.0.01 1
2 710.VTBI.04010 6
3 721.5931.05012 2
4 241.310135.0.01 1
5 241.310131.0.01 1
8 241.310139.0.01 1
9 241.310143.0.01 1

10 710.VTBI.04010 6
11 241.310138.0.01 1
12 720.5739.08020 4
13 241.310130.0.01 1
14 241.310132.0.01 1
15 241.310147.0.01 1
16 721.5931.06040 12
17 721.FLAN.04008 2

1 241.310104.0.01 1
2 710.VTBI.04010 6
3 721.5931.05012 2
4 241.310135.0.01 1
5 241.310131.0.01 1
8 241.310139.0.01 1
9 241.310143.0.01 1

10 710.VTBI.04010 6
11 241.310138.0.01 1
12 720.5739.08020 4
13 241.310130.0.01 1
14 241.310132.0.01 1
15 241.310147.0.01 1
16 721.5931.06040 12
17 721.FLAN.04008 2

Colonna superiore
Vite
Vite
Scatola di aspirazione
Squadra sinistra
Protezione
Coperchio posteriore
Vite
Protezione anteriore
Vite
Squadra destra
Colonna inferiore
Traversa di collegamento
Vite
Vite

Upper column
Screw
Screw
Suction box
Left connecting plate
Guard
Rear cover
Screw
Front cover
Screw
Right connecting plate
Lower column
Connecting bracket
Screw
Screw

Colonne supérieure
Vis
Vis
Boîte d'aspiration
Equerre gauche
Protection
Couvercle postérieur
Vis
Protection antérieur
Vis
Equerre droite
Colonne inférieure
Traverse de jonction
Vis
Vis

Columna superiora
Tornillo
Tornillo
Caja de aspiración
Escuadra izquierda
Protección
Tapa posterior
Tornillo
Protección anteriora
Tornillo
Escuadra derecha
Columna inferiora
Traviersa de coligamento
Tornillo
Tornillo

Obere Säule
Schraube
Schraube
Saugbehälter
Winkelstück links
Schutzblech
Hinterdeckung
Schraube
Hinterschutzblech
Schraube
Winkelstück rechts
Untere Säule
Verbindungsstange
Schraube
Schraube



Tav. 1



TAV. 2 -Scatola di aspirazione display - Suction box and display - Boite d’aspiration et display

Part.  N.
Fig. N.

Piece N.
Qt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION

1 640.10.00011 1
2 721.5931.04010 8
3 245.620101.0.01 1
4 725.5923.04005 2
5 242.620002.2.01 1
6 242.620001.0.01 1
7 721.5931.04012 4
8 241.230014.0.01 1
9 761.137B.05012 1

10 242.610086.0.01 1
11 241.610146.0.01 1
12 241.900210.4.01 1
13 721.5931.05016 4
14 710.VTBI.04006 3
15 241.310149.0.01 1
16 241.620121.0.01 1
17 721.5931.04008 1
18 643.15.0008 2
19 721.5931.05020X 2
20 241.620204.0.01 1
21 499.203.32.00 1
22 764.0002.27651 4
23  241.900211.4.01 1
24  721.5931.25006 4
25 710.VTBI.03006 4
26 241.310172.0.01 1
27 241.620203.0.01 1

TAV. 2 - Saugkasten und Display - Caja de aspiration e diplay

Abb. N. Bestell  N. Anzahl
Fig.  N. Pieza    N. Qt. BENENNUNG DESCRIPCION

1 640.10.00011 1
2 721.5931.04010 8
3 245.620101.0.01 1
4 725.5923.04005 2
5 242.620002.2.01 1
6 242.620001.0.01 1
7 721.5931.04012 4
8 241.230014.0.01 1
9 761.137B.05012 1

10 242.610086.0.01 1
11 241.610146.0.01 1
12 241.900210.4.01 1
13 721.5931.05016 4
14 710.VTBI.04006 3
15 241.310149.0.01 1
16 241.620121.0.01 1
17 721.5931.04008 1
18 643.15.0008 2
19 721.5931.05020X 2
20 241.620204.0.01 1
21 499.203.32.00 1
22 764.0002.27651 4
23  241.900211.4.01 1
24  721.5931.25006 4
25 710.VTBI.03006 4
26 241.310172.0.01 1
27 241.620203.0.01 1

Motore Step
Vite
Piastra
Vite
Valvola
Corpo valvola
Vite
Sportello scatola
Rosetta ondulata
Volantino - pomolo
Chiudi sportello
Scheda completa
Vite
Vite
Cerniera
Manicotto
Vite
Fascetta
Vite
Maschera per Display
Protezione Display
Rondella
Scheda  
Vite
Vite
Riparo
Supporto

Motor
Screw
Plate
Screw
Valve
Valve casing
Screw
Door
Washer
Knob
Sealing disk
Complete board
Screw
Screw
Hinge
Sleeve
Screw
Clamp
Screw
Display cover
Display protection
Washer
Board
Screw
Screw
Guard
Support

Moteur
Vis
Plaque
Vis
Valve
Corp de valve
Vis
Porte
Rondelle
Pommeau
Disque de fermature
Carte complète
Vis
Vis
Penture
Manchon
Vis
Collier
Vis
Couvre - display
Protection du display
Rondelle
Carte  
Vis
Vis
Protection   
Support

Motor
Tornillo
Placa
Tornillo
Vàlvula
Cuerpo Vàlvula
Tornillo
Portillo
Arandela
Pomito
Disco de cierre
Tarjeta completa
Tornillo
Tornillo
Brache
Manguito
Tornillo
Abrazadera
Tornillo
Màscara display
Protecciòn display
Arandela
Tarjeta   
Tornillo
Tornillo
Protecciòn  
Soporte

Motor
Schraube
Platte
Schraube
Ventil
Ventilkörper
Schraube
Tür
Scheibe
Kungelgriff
Tür schliessen
Vollständige Platine
Schraube
Schraube
Scharnier
Muffe
Schraube
Schelle
Schraube
Display
Display Schutz
Scheibe
Platine
Schraube
Schraube
Rechtsschutz
Halter
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TAV. 3 - Gruppo elettronico - Electronic group - Groupe Ølectronique

Part.  N.
Fig. N.

Piece N.
Qt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION

1 645.10.0030 1
2 645.10.0031 1
3 242.860100.0.01 1
4 721.5931.03006 4
5 241.620201.0.01 1
6 710.5933.05016 2
7 241.620202.0.01 1
8 643.19.0033 1
9 721.5931.05070 2

10 645.13.0004 1
11 643.15.0020 1

TAV. 3 - Elektronische Gruppe - Grupo electrònico

Abb. N. Bestell  N. Anzahl
Fig.  N. Pieza    N. Qt. BENENNUNG DESCRIPCION

1 645.10.0030 1
2 645.10.0031 1
3 242.860100.0.01 1
4 721.5931.03006 4
5 241.620201.0.01 1
6 710.5933.05016 2
7 241.620202.0.01 1
8 643.19.0033 1
9 721.5931.05070 2

10 645.13.0004 1
11 643.15.0020 1

Finitura
Interruttore
Scheda
Vite
Squadretta
Vite
Blocchetto
Trasformatore
Vite
Fotocellula
Pressa cavo

Cover
Switch
Board
Screw
Support
Screw
Block
Transformer
Grommet spacer
Photoelec. Cell
Cable older

Recouvrement
Interrupteur
Carte
Vis
Equerre
Vis
Bloc
Transformateur
Vis
Photocellule
Presse-câble

Cubierta
Interruptor
Tarjeta
Tornillo
Escuadra
Tornillo
Bloque
Trasformador
Tornillo
Fotocelula
Prensacable

Abdeckung
Schalter
Platine
Schraube
Winkel
Schraube
Blöckchen
Transformator
Schraube
Photozelle
Metallkabelgehäuse
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TAV. 4 - Gruppo motoriduttore - Geared motor group - Motoreducteur groupe

Part.  N.
Fig. N.

Piece N.
Qt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION

1 OCN.004072.00 1
2 721.FLAN.04008 3
3 640.0988.08014 2
4 235.610095.0.01 2
5 601.00608.2Z 4
6 241.620205.0.01 1
7 235.610136.0.01 1
8 725.5923.05006 8
9 235.740048.2.01 1

10 620.195.93M.10 1
11 235.740049.2.01 1
12 721.5931.04010 6
13 241.610206.0.01 1
14 235.610247.0.01 1
15 235.740077.2.01 1
16 235.740076.2.01 1
17 241.610142.0.01 1
18 725.5923.05008 2
19 241.620106.0.01 1
20 241.610141.0.01 1
21 235.650109.0.01 2
22 721.5931.03008 6
23 721.6-32.3/8 4
24 721.5931.05012 3
25 620.210.3M.09 1

TAV. 4 - Getriebemotorgruppe - Grupo motoreductor

Abb. N. Bestell  N. Anzahl
Fig.  N. Pieza    N. Qt. BENENNUNG DESCRIPCION

1 OCN.004072.00 1
2 721.FLAN.04008 3
3 640.0988.08014 2
4 235.610095.0.01 2
5 601.00608.2Z 4
6 241.620205.0.01 1
7 235.610136.0.01 1
8 725.5923.05006 8
9 235.740048.2.01 1

10 620.195.93M.10 1
11 235.740049.2.01 1
12 721.5931.04010 6
13 241.610206.0.01 1
14 235.610247.0.01 1
15 235.740077.2.01 1
16 235.740076.2.01 1
17 241.610142.0.01 1
18 725.5923.05008 2
19 241.620106.0.01 1
20 241.610141.0.01 1
21 235.650109.0.01 2
22 721.5931.03008 6
23 721.6-32.3/8 4
24 721.5931.05012 3
25 620.210.3M.09 1

Motore
Vite
Rosetta
Flangia
Cuscinetto
Supporto
Albero
Grano
Puleggia dentata Z24
Cinghia dentata
Puleggia dentata Z48
Vite
Piastra
Chiavetta
Puleggia dentata Z48
Puleggia dentata Z32
Distanziale
Grano
Supporto superiore
Distanziale
Rosetta
Vite
Vite
Vite
Cinghia dentata

Motor
Screw
Washer
Flange
Bearing
Support
Shaft
Grub screw
Toothed pulley Z24
Toothed belt
Toothed pulley Z48
Screw
Plate
Key
Toothed pulley Z48
Toothed pulley Z32
Spacer ring
Grub screw
Upper support
Spacer ring
Washer
Screw
Screw
Screw
Toothed pulley

Moteur
Vis
Rondelle
Bride
Roulement
Support
Arbre
Vis sans tête
Poulie dentée Z24
Courroie dentée
Poulie dentée Z48
Vis
Plaque
Clavette
Poulie dentée Z48
Poulie dentée Z32
Bague d`ecartement
Vis sans tête
Support supérieur
Bague d`ecartement
Rondelle
Vis
Vis
Vis
Poulle dentée

Motor
Tornillo
Arandela
Brida
Cojinete
Soporte
Eje
Clavija
Polea dentelleda Z24
Correa dentelleda
Polea dentelleda Z48
Tornillo
Placa
Chaveta
Polea dentelleda Z48
Polea dentelleda Z32
Arandela distanciadora
Clavija
Soporte superior
Arandela distanciadora
Arandela
Tornillo
Tornillo
Tornillo
Correa dentellada

Motor
Schraube
Scheibe
Flansch
Lager
Halter
Welle
Gewindestift
Zahnriemenscheibe Z24
Zahnriemen
Zahnriemenscheibe Z48
Schraube
Platte
Keil
Zahnriemenscheibe Z48
Zahnriemenscheibe Z32
Entfernungsring
Gewindestift
Oberer Halter
Entfernungsring
Scheibe
Schraube
Schraube
Schraube
Zahnriemen



Tav. 4



TAV. 5 - Gruppo carrello tubo - Carriage-hose group - Chariot-tuyau groupe

Part.  N.
Fig. N.

Piece N.
Qt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION

1 241.770100.0.01 1
2 241.610122.0.01 2
3 601.OKH.1428 4
4 241.020102.0.01 1
5 602.40.098.00 1
6 721.5931.03008 3
7 235.610095.0.01 1
8 601.00608.2Z 2
9 235.650109.0.01 2

10 241.620107.0.01 1
11 721.FLAN.04008 1
12 725.5923.05006 2
13 764.0988.08014 1
14 721.5931.04012 3
15 241.650123.0.01 1
16 241.620108.0.01 1
16 241.620109.0.01 1
17 721.5931.05016 3
18 643.16.0008 1
19 850.11.00006 1
20 241.620112.0.01 1
21 241.620110.0.01 1
22 241.780113.0.01 1
23 241.230115.0.01 1
24 241.620144.0.01 1
25 241.620136.0.01 1
26 721.5931.05014 4

TAV. 5 - Wagen-Rohr Gruppe - Grupo carro-tubo

Abb. N. Bestell  N. Anzahl
Fig.  N. Pieza    N. Qt. BENENNUNG DESCRIPCION

1 241.770100.0.01 1
2 241.610122.0.01 2
3 601.OKH.1428 4
4 241.020102.0.01 1
5 602.40.098.00 1
6 721.5931.03008 3
7 235.610095.0.01 1
8 601.00608.2Z 2
9 235.650109.0.01 2

10 241.620107.0.01 1
11 721.FLAN.04008 1
12 725.5923.05006 2
13 764.0988.08014 1
14 721.5931.04012 3
15 241.650123.0.01 1
16 241.620108.0.01 1
16 241.620109.0.01 1
17 721.5931.05016 3
18 643.16.0008 1
19 850.11.00006 1
20 241.620112.0.01 1
21 241.620110.0.01 1
22 241.780113.0.01 1
23 241.230115.0.01 1
24 241.620144.0.01 1
25 241.620136.0.01 1
26 721.5931.05014 4

Vite
Barra
Bussola
Carrello
Rullino
Vite
Flangia
Cuscinetto
Rosetta
Supporto inferiore
Vite
Grano
Rosetta
Vite
Chiocciola
Squadra per tubi da ø50
Squadra per tubi da ø63 (opz.)
Vite
Fascetta
Tubo
Manicotto per tubi ø63 (opz.)
Manicotto per tubi ø50
Tubo ø50
Tubo ø63 (opzionale)
Imbuto per tubi ø63 (opzionale)
Imbuto per tubi ø50
Vite

Screw
Bar
Bushing
Carriage
Roll
Screw
Flange
Bearing
Washer
lower support
Screw
Grub screw
Washer
Screw
Threaded sleeve
Hose support ø50
Hose support ø63 (optional)
Screw
Clamp
Hose
Hose sleeve ø63 (optional)
Hose sleeve ø50
Hose ø50
Hose ø63 (optional)
Hose trumpet ø63 (optional)
Hose trumpet ø50
Screw

Vis
Barre
Douille
Boggie de translation
Rouleau
Vis
Bride
Roulement
Rondelle
Support inférieur
Vis
Vis sans tête
Rondelle
Vis
Manchon fileté
Support pour tuyau ø50
Support pour tuyau ø63 (optionnel)
Vis
Collier
Tuyau
Manchon pour tuyau ø63 (optionnel)
Manchon pour tuyau ø50
Tuyau ø50
Tuyau ø63 (optionnel)
Entonnair pour tuyau ø63 (optionnel)
Entonnair pour tuyau ø50
Vis

Tornillo
Abrazadera
Manguito
Carro
Rodillo
Tornillo
Brida
Cojinete
Arandela
Soporte inferior
Tornillo
Clavija
Arandela
Tornillo
Manguito fileteado
Soporte para tubo ø50
Soporte para tubo ø63 (opción)
Tornillo
Abrazadera
Tubo
Manguito para tubo ø63 (opción)
Manguito para tubo ø50
Tubo ø50
Tubo ø63 (opción)
Embudo para tubo ø63 (opción)
Embudo para tubo ø50
Tornillo

Schraube
Stange
Buchse
Schlitten
Rolle
Schraube
Flansch
Lager
Scheibe
Hunterer Halter
Schraube
Gewindestift
Scheibe
Schraube
Schraubenmuffe
Rohrhalter ø50
Rohrhalter ø63 (optional)
Schraube
Schelle
Rohr
Rohrmuffe ø63 (optional)
Rohrmuffe ø50
Rohr ø50
Rohr ø63 (optional)
Rohrtrichter ø63 (optional)
Rohrtrichter ø50
Schraube
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TAV. 6 - Gruppo aspiratore - Suction group - Groupe d’aspiration

Part.  N.
Fig. N.

Piece N.
Qt. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION

1 643.10.716.3 1
1 643.10.716.2 1
2 615.M.243.200 1
3 643.15.719.19 1
5 643.15.0008 1
6 241.310170.3.01 1
7 641.10.00004 1
8 710.VTBI.05012 10

TAV. 6 - Sauggruppe - Grupo de aspiracion

Abb. N. Bestell  N. Anzahl
Fig.  N. Pieza    N. Qt. BENENNUNG DESCRIPCION

1 643.10.716.3 1
1 643.10.716.2 1
2 615.M.243.200 1
3 643.15.719.19 1
5 643.15.0008 1
6 241.310170.3.01 1
7 641.10.00004 1
8 710.VTBI.05012 10

Interruttore trifase
Interruttore monofase
Maniglia
Pressacavo
Fascetta 
Cassonetto
Aspiratore
Vite

Three-phase switch 
Single-phase switch
Handle
Cable holder
Clip
Box
Suction device
Screw

Interrupteur triphasé 
Interrupteur monophasé
Poignée
Fermecable
Etrier
Coffre
Dispositif d'aspiration
Vis

Interruptor  trifasico
Interruptor monofasico
Mango
Broche para cables
Brida
Caja
Dispositivo de aspiracion
Tornillo

Schalter - dreiphasig
Schalter - einphasig
Handgriff
Kabelfeststeller
Schelle
Kasten
Saugvorrichtung
Schraube
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